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irakli faRava

maCxanis bilingva da monolingva

saqarTveloSi arabobis istoriis Sesaswavlad mniSvnelovan pirvel­
wyarod warmogvidgeba saqarTvelos teritoriaze aRmoCenili VIII-XI 
saukuneebis rogorc qarTuli, aseve arabuli (qufuri damwerlobiT 
Sesrulebuli) warwerebi. 

winamdebare naSromis m i z a n i a , damatebiTi kvlevis Sedegebis 
gaTvaliswinebiT, xelaxla ganvixiloT Sua saukuneebis epigrafikis 
ori mniSvnelovani Zegli – maCxanis eklesiis qarTul-arabuli bi­
lingva da qarTuli monolingva, da SevafasoT am ori pirvelwyaros 
istoriografiuli mniSvneloba. Cveni amocana samgvaria: a) warwere­
bis paleografiuli analizi; 2) warwerebis axleburi daTariRebis sa­
fuZvelze maCxanis eklesiis msgavsi xuroTmoZRvruli Zeglebis qro­
nologiis dazusteba; da 3) warwerebis Sinaarsis safuZvelze saqar­
TveloSi arabobis istoriis zogierTi sakiTxis garkveva.

maCxanis eklesia saqarTveloSi arabuli samflobeloebis isto­
riuli centris, qalaq Tbilisis (imdroindel farglebSi) maxloblad 
mdebareobs, diRmis xeobaSi, soflebis wodoreTisa da bevreTis Sema­
kavSirebeli gzis siaxloves. am darbazuli tipis (erTnaviani) patara 
nagebobis kedlebze ramdenime lapidaruli warwera iyo amoRaruli. 
kvleva efuZneba maCxanis eklesiisa da misi warwerebis adgilze Ses­
wavlis Sedegebs (2023 wlis TebervalSi; eqspediciis wevrebi: irakli 
faRava, Tamaz gogolaZe, daviT silagava).

eklesia „aRdgenili“ da axleburad gadaxuruli dagvxvda, teri­
toria ki – nawilobriv SemoRobili; samwuxarod, samuSaoebi, Cans, 
araprofesiulad Catarda; kerZod, mniSvnelovanwilad ganadgurda 
iseTi arsebiTi xuroTmoZRvruli detali, rogoricaa samxreTi fa­
sadis lavgardani (karnizi), romelic 1940-ian wlebSi g. CubinaSvils 
kargad Senaxuli daxvda da xelovnebis istorikosisTvis mniSvnelo­
van detals warmoadgenda.1 fasadis kvadrebs Soris sivrceebi cemen­
tiT (?) amoavses. SigniT eklesiaSi sakurTxevelSi veRar vnaxeT mo­

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTari­
RebisaTvis, gv. 441-442, 446, sur. 5; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX века, gv. 441-442, 445, sur. 5; Чубинашвили, К вопросу 
о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 173, 176.



117

xatuloba, is „ori wmida mamis figura en face“, romelTa arsebobac g. 
CubinaSvilma aRniSna.1 sabednierod, warwerebi TiTqmis xeluxlebeli 
darCa. maT dRevandel mdgomareobas qvemoT ganvixilavT.

eklesiisa da misi warwerebis adgilze de visu Seswavlis garda, ki­
bis gamoyenebiT moxerxda lapidaruli warwerebis celofanze gada­
tanac, ris safuZvelze SemdgomSi damzadda paleografiuli pirebic. 

eklesiis kedlis wyobaSi gamoyenebul qvebze Tavdapirvelad, Cans, 
sami warwera iyo: erTi praqtikulad ganadgurebulia; meore qarTul-
arabul (nusxurnarev-asomTavrul da qufur) bilingvas warmoadgens; 
mesame ki eqskluziurad qarTulenovania (nusxurnarev-asomTavru­
lia). warwerebs cal-calke ganvixilavT. 

samxreT kedelSi Sesasvlelis balavris qvaze eqscentrulad, 
ufro marjvniv, fonis CaRrmavebiT reliefurad amokveTilia jvris 
gamosaxuleba, romlis marcxniv da marjvniv warwerebic amouWriaT 
(sur. 1).

 Dsur. 1 (Fig. 1)

warwera I (ganadgurebuli) (sur. 1). jvris marjniv qvis zedapiri 
dazianebulia; rogorc Cans, gangeb gadaTlilia raRac gamosaxuleba, 
an, ufro, warwera. TiTqos, ganirCeva ramdenime asomTavruli (?) gra­
femac (?). Tu ram ganapiroba es damnatio memoriae – ucnobia; aRvniSnavT 
mxolod, rom qristianuli simbolika eklesiis kedlebze xeluxleb­
lad aris Semonaxuli; iseve rogorc arabuli sityvebi (?); warweras (?) 

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 447; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 447; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 177.
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misi Sinaarsis gamo Tu gadaTlidnen; misi wakiTxva dReisTvis sruli­
ad warmoudgenelia (maCxanis eklesiis warwerebisadmi miZRvnil wina­
re SromebSi albaT swored amitom moxseniebulic ki ar aris).

D	 sur. 2a (Fig. 2a)

D	 sur. 2b (Fig. 2b)
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warwera II (qarTul-arabuli bilingva) (sur. 1, 2a, 2b). jvris mar­
cxniv ki, qvis centridan cota marcxniv, Sesasvlelis Tavze (cota mar­
cxniv) CaRrmavebul fonze amoWrilia rvastriqoniani qarTul-arabuli 
bilingva, Sesrulebuli nusxurnarevi asomTavruliTa da qufuri dam­
werlobiT. arabulad mxolod sami sityvaa, danarCeni teqsti ki qarTu­
lia; miuxedavad amisa, arabuli da qarTuli warwerebis Sinaarsis nawi­
lobriv mainc damTxvevis gamo, warweras mainc bilingvas vuwodebT. 

bilingva Zalian kargad, praqtikulad srulad aris Senaxuli. axa­
li dazianebebidan SeiZleba aRvniSnoT mxolod qveda marcxena kuT­
xis damatebiTi atkeCa, ris gamoc aRar ikiTxeba Ⴍ (o) grafema warwe­
ris qveda striqonSi, marcxniv, da Camotexilia qvemodan meore stri­
qonis marcxena ori grafemis Ⴈ (i) da Ⴒ (t) qveda kideebi – isini kar­
gad Cans g. CubinaSvilis statiaSi moyvanil grafikul monaxazze1 da 
T. barnavelis statiaSi moyvanil fotosuraTze;2 meore mxriv, nodar 
SoSiaSvilis 1980 wlis naSromSi moyvanil fotoze3 es adgilebi ukve 
atkeCilia; maSasadame, warwera, safiqrebelia, 1962-1980 wlebis Sua­
ledSi dazianda, mas Semdeg ki ar Secvlila.

warwera pirvelma g. CubinaSvilma gamoaqveyna,4 arabuli nawilis g. 
wereTlis, xolo qarTuli nawilis ki, Cans, a. SaniZis wakiTxviT (wakiT­
xva, grafikuli monaxazi, wakiTxva rusulad statiis rusulenovan 
versiaSi, ori wvrilmasStabiani foto).5 rogorc g. CubinaSvili aR­
niSnavs, Zeglis arseboba mkvlevarT SeutyviaT irodion sonRulaS­
vilisagan; rac Seexeba uSualod bilingvis Seswavlis dawyebas, „15-20 
wlis winaT, warweraTa gasacnobad eklesia inaxula prof. a. SaniZem“; 
g. CubinaSvili ki Zegls pirvelad 1935 wlis 15 maiss gaecno.6 

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis da­
TariRebisaTvis, gv. 443, sur. 4; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX века, gv. 443, sur. 4.
2 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 649; Барнавели, Надписи мачханской 
церкви, gv. 649.
3 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, ta­
bula 87-1,2.
4 1970 wlis gadanabeWdis Tanaxmad, teqsti daiwera 1947 wels (Чубинашвили, К 
вопросу о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 173).
5 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 441-447; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 441-447; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 173-177, tab. 62-63.
6 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
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g. CubinaSvilis publikaciis mixedviT, bilingvis qarTuli nawili 
Semdegnairad ikiTxeba (a. SaniZis versiiT):1

„q. saxeliTa RmrTisa¡Ta, meoxebiTa wmidisa TevdoresiTa – adi­
den RmerTman qarTlisa amira¡sa bed¡Ta – aeSena ese saydari homad 
kitrisZisaobasa. ufalo, Seundven codvani“;

g. CubinaSvilisve Sromebis rusul versiaSi, rusul TargmanSi:2

“Во имя бога, вспомоществованием св. Федора по повелению грузинского 
эмира Хомада Китрисдзе (да возвеличит его бог!) построена эта церковь в его 
правление. Господи, прости ему прегрешения”.

1957 wels l. meliqseT-begma moiyvana warweris ramdenadme gan­
sxvavebuli Targmani rusulad:3 

“Во имя бога, вспомоществованием св. Федора, по повелению эмира Картли 
Хамада Китрисдзе [да возвеличит его бог!], построена эта церковь в его 
правление. Господи, прости ему прегрешения”.

1960 wlis `arqiteqturul megzurSi~ r. Smerlings, v. doliZesa da 
T. barnavels moyvanili aqvT warweris wakiTxva rusulad, g. CubinaS­
vilis publikaciis mixedviT.4 

1962 wlis statiaSi ki T. barnaveli aqveynebs warweris xarisxian 
fotos da wakiTxvas a. SaniZis mixedviT, aseve wakiTxvas rusulad sta­
tiis rusul versiaSi; wakiTxvac da rusuli Targmanic zustad imeo­
rebs g. CubinaSvilis pulikaciebSi moyvanil teqstebs.5 

архитектуры VIII-IX века, gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 174.

l. meliqseT-begTan vxvdebiT agreTve miTiTebas, rom, Sesabamisi infor­
macia da [warweris] fotografia CanaxatTan erTad mas miawoda r. Smerlin­
gma, g. CubinaSvilis publikaciamde „didi xniT“ adre (“задолго до публикации 
названной статьи”) [Меликсет-Бек, Рельефы руки, gv. 116].
1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 442.
2 Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX века, 
gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX 
вв., gv. 174.
3 Меликсет-Бек, Рельефы руки, gv. 115-116.
4 Шмерлинг, Долидзе, Барнавели, Окрестности Тбилиси. Архитектурный путеводитель, 
gv. 81.
5 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 649-650; Барнавели, Надписи 
мачханской церкви, gv. 650.
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1980 wels `lapidaruli warwerebis~ I tomSi n. SoSiaSvils moyva­
nili aqvs warweris grafikuli monaxazi – g. CubinaSvilis naSromidan, 
axali xarisxiani foto, gadmonaweri dednis Sriftis dacviT da wa­
kiTxva gaxsnili qaragmebis miTiTebiT.1 sayuradReboa, rom tireebi n. 
SoSiaSvils g. CubinaSvilis publikaciisgan gansxvavebulad aqvs das­
muli (anu, warwera sxvanairad hqonda gaazrebuli?):

„† sax(e)li(T)a R(mr)T(isa¡T)a,
me(o)x(e)b(i)Ta w(midis)a T(evdor)e-
s(iT)a, ad(i)d(e)n R(mer)T(ma)n – q(arTlis)a
am(ira¡)sa bed¡Ta – a-
eSena ese say-
dari homad k-
itrisZisaobasa.
u(fal)o] Seundv(e)n c(o)d(v)a(n)i“

1997 wlis publikaciaSi k. danelia da z. sarjvelaZe praqtikulad 
imeoreben n. SoSiaSvilis wakiTxvas (mxolod erTgan daqaragmebul sa­
xels odnav gansxvavebulad xsnian – „T(eodor)e- / s(iT)a“). sasveni niS­
nebic ramdenadme gansxavebulad aqvT gadanawilebuli:2 

„† saxeliTa RmrTisa¡Ta,
meoxebiTa wmidisa Teodore-
¡siTa, – adiden RmerTman, – qarTlisa
amira¡sa bed¡Ta a-
eSena ese say-
dari homad e [sic]
kitrisZisaobasa.
[ufal]o Seundven codvani“

viziarebT da qvemoT vimeorebT n. SoSiaSvilis wakiTxvas. mMetic, 
vadasturebT, rom qveda striqonis bolo sami (?) grafemis SemorCe­
nili fragmentebi namdvilad kargad Seesabameba kompleqss ႠႬႨ (-ani), 
`c(o)d(v)[ani]“ (sur. 2a, 2b); qveda striqonis marcxena nawilSi vtovebT 
sityvas „[u(fal)]o“ – Ⴍ asos fragmenti, axla Tu ar Cans, namdvilad 

1 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 
225, tabula 87-1,2.
2 Ddanelia, sarjvelaZe, qarTuli paleografia, gv. 49-50.
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ikiTxeba rogorc g. CubinaSvilis monaxazSi, aseve T. barnavelis fo­
tozedac; sityvis aRdgenac damajerebelia. ix. cxrili 1.

bilingvis arabuli nawili qarTulis Tanadroulia; garda imisa 
rom Sinaarsobrivadac exmianeba, qarTuli warweris SuaSi sivrce ara­
buli grafemebis amosaRarad sagangebod datoves. 

arabuli teqstis wakiTxvas ramdenadme aZnelebs is garemoeba, 
rom is qufuri SriftiTaa, diakritikuli niSnebis gareSe.1

(fo to su ra Tis mi xed viT) bi lin gvis ara bu li na wi lis wa kiT xvis 
av to ro ba g. we re Tels ekuT vnis (g. Cu bi naS vi li sad mi 1942 wlis 5 no­
em bers mi we ril we ril Si); sam stri qo nad ga na wi le bul sam sit yvi an 
war we ras g. we re Te li Sem deg na i rad kiT xu lob da: „ori sit yva ad vi­
lad ikiT xe ba: ÛL jÖbÛL jÖb ‘hu mad ibn’ (hu  mad Ze ......…isa). sa eW voa me sa me sit­
yva, ro me lic hu ma dis qun¡as war mo ad gens: رٮسٮ. Se saZ loa igi iyos nêwLnêwL 

‘ba Sir’, Tum ca mi si  wa kiTxvis sxva mra va li Se saZleb lo bac ar se bobs“.2

T. barnaveli arabul fragments ar Seexo. rac Seexeba Semdgom 
mkvlevarT, iqmneba STabeWdileba, rom arabuli teqstis humad b. ba­
Sirisa da qarTuli teqstis homad kitrisZis SesabamisobaSi moyvanis 
survilma arabuli teqstis araswor interpretaciamde miiyvana. 

ukve r. Smerlingma (TanaavtorebTan erTad, romelTa Soris T. bar­
navelic iyo) aRniSna, rom arabuli warweris mesame sityva SeiZleba qar­
Tul kitrisZes „Seesabamebodes“ (“Два первых слова читаются как ‘Хумад ибн’ 
(Хумад, сын такого-то), третье может соответствовать грузинскому ‘Китрисдзе’ ”).3 

nodar SoSiaSvili gadmoscemda4 arabul sityvebs, rogorc

`hu mad ibn qiT ri~ (?) (“رسٮک  ںٮ دمح”)5

saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aRwerilobaSic mi­
TiTebulia, rom „orive teqstis mixedviT ekl. augia homad kitrisZes“.6 

1 g. wereTels gamoTqmuli aqvs mosazrebebi warwerebis paleografiasTan da­
kavSirebiT (CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi 
rigis daTariRebisaTvis, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX века, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых 
памятниках грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 174).
2 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 175.
3 Шмерлинг, Долидзе, Барнавели, Окрестности Тбилиси. Архитектурный путеводитель, gv. 81.
4 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 225.
5 unda aRiniSnos, rom „qiTri“ arabulad sxvanairad daiwereboda.
6 gvetaZe, zaqaraia, maCxanis eklesia, gv. 277.

gGv. 122:  

romelic humadis qun¡as warmoadgens:  ٮسٮر. 
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1997 wlis qarTuli paleografiisami miZRvnil naSromSic aRniS­
nulia, rom „sami sityva ‘humad ibn qiTri’(?) arabulad aris Cawerili“.1

adgilze Seswavlam (ix. aseve fotosuraTi da paleografiuli 
piri, sur. 2a, 2b) calsaxad dagvarwmuna, rom qveda arabuli sityvis 
pirveli grafema namdvilad ar aris ک; aseTi STabeWdileba SeiZleba 
Seiqmnas maincdamainc arabul warweraze (damnatio?) jvaredinad data­
nili ori naCexi CanaWdevis gamo, romelTagan erT-erTis qveda kide 
aRniSnuli sityvis pirvel grafemaze gadaivlis da, erTi SexedviT, 
mas, TiTqos, zeviTken agrZelebs; Tumca, n. SoSiaSvilis naSromSi moy­
vanil fotosuraTzedac2 mkafiod Cans, rom pirveli grafema ک ar 
aris. metic, qiTr (qarTul testSi ki kitrisZe tariTaa) (hipoTetu­
rad nQêÂnQêÂ) rom yofiliyo dawerili, pirvel da bolo grafemas Soris 
mxolod ori kbili iqneboda amoRaruli, da ara oTxi, rogorc sinam­
dvileSia. calsaxad SeiZleba mtkiceba, rom arabul warweraSi qveda 
sityva ar aris qiTr / „qiTri“. savsebiT veTanxmebiT g. wereTels, da 
vTvliT, rom qufuri damwerlobiT Sesrulebuli grafemebi udidesi 
albaTobiT aRniSnavs saxels baSââr; miTiTebuli piris sruli saxeli 
ki gamodis, Sesabamisad, humad b. baSââr. maSasadame, 

دمح
ںٮ

رٮسٮ

aris

jÖbjÖb

ÛLÛL

nêwLnêwL

am ri  gad, qar Tul teq stSi   mox se ni e bu lia vin me „ho mad kit ris Ze“ 
(Ⴍ am Sem Txve va Sic Se iZ le ba `u~-s gad mos cem des, ro gorc sit yva Si `Se­
ondv(e)n~; anu, qar Tul teq stSic igu lis xme bo des hu mad), ara bul Si ki 
– „hu mad b. ba Sââr“, anu, hu mad Ze ba Si rââsa. er Tsa da ima ve war we ra Si, mis 
er Tdro u lad amo Ra rul ara bul da qar Tul na wil Si er Ti da igi ve sa­
ku Ta ri sa xe liT (anu, is miT) er Ti da igi ve pi rov ne ba un da iyos mox se­
ni e bu li. mag ram ra tom aqvs gan sxva ve bu li ma mis sa xe li, na sa bi, anu, ra­

1 danelia, sarjvelaZe, qarTuli paleografia, gv. 49, sqolio 2.
2 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, ta­
bula 87-2.
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tom iwo de ba ara bul teq stSi Zed ba Si rââsa, qar Tul Si ki kit ris Zed? g. 
we re Te li wer da: „rad gan h u m a d qar Tul teq stSi ac gvxvde ba (`ho mad~-
is sa xiT), sa fiq re be lia, rom ara bu li qun¡a qar Tu li k i t r i s Z i s  Se­
sat yvi si iyos, mag ram am Ja mad me ar Se miZ lia ro gor me da vu kav Si ro 
arabuli teqstis رٮسٮ qarTul kitris Zes“.1 Cveni azriT, Seusabamoba 
aix sne ba imiT, rom bi lin gvis qar Tu le no van na wil Si mi Ti Te bu lia hu­
ma dis Tu ho ma dis ara ma mis sa xe li, ara med sag va re u lo sa xe li – xe lo­
sans gan kve Ti lo bis niS ne bi (or wer ti le bi, or gan sam wer ti li) Za li an 
sis te mu rad aqvs amoW ri li – yo ve li sit yvis Sem deg; es prin ci pi sak­
ma od Tan mim dev ru lad aris da cu li, – sam wer ti li er Tgan ma Si nac kia 
das mu li, ro de sac sit yva stri qons abo lo ebs (me-3 stri qo nis bo los). 
am ri gad, cal sa xaa, rom qar Tu li war we ris ho ma di aris „kit ris Ze“, da 
ara kit ris Ze, vi na i dan Su a Si gan kve Tis ni Sa ni ar uzis. ara bul teq stSi 
ai sa xa am pi ris ma mis sa xe li, na sa bi, qar Tul Si ki – sag va re u lo sa xe li; 
ara bu li war we ris „hu mad b. ba Sââr (?)“ da qar Tu li war we ris „ho mad kit­
ris Zis“ sru li sa xe lia hu mad/ho mad Ze ba Sââri sa, kit ris Ze.

vin iyo es pi rov ne ba da ra dros moR va we ob da? un da aRi niS nos, rom 
am sa kiTxs di di mniS vne lo ba aqvs qar Tu li xu roT moZ Rvre bis is to ri­
is Tvi sac, vi na i dan hu ma dis/ho ma dis iden ti fi ka cia maC xa nis ek le si is 
da sa Ta ri Reb lad ga mo i ye nes; maC xa nis ek le si is age bis de du ci re bu li 
Ta ri RiT ki msgavs ar qi teq tu rul Zeg lebs aTa ri Reb dnen (vide infra). 
kit ris Ze hu mad/ho mad Ze ba Sââ ri sa sxva, Cven Tvis cno bil wya ro eb Si ar 
gvxvde ba. g. we re Te li Se saZ leb lad Tvli da ga e i gi ve bi na is gar dma nis 
pat ri ki os Tan, ro me lic at-ta ba rââs hyavs mox se ni e bu li bu Ra Tur qis 
Se mo se vis kon teq stSi: „qar Tul teq stSi mox se ne bu li sa xe li k i t r i 
s Z e (h o m a d k i t r i s Z i s a o b a s a) sxva qar Tul Zeg leb Si ar max sovs 
Sem xved ro des, mag ram vfiq rob, rom es igi ve sit yvaa, rac ta ba rââs (grd. 
310//923 wels) Txzu le ba Si ÁÝÇÖÆC Ü ÈrnÆC hémDP mox se ni e bu li gar dma nis pat­
ri ki o sis sa xe li Zén©¿ÆC. es uka nas kne li ka non zo mi e ri ara bu li gad mo ce­
maa sityvisa – k i t r i s Z e“.2 gardmanis patrikiosisa da warweraSi mox­

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 174.
2 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 443; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 175.

gGv. 122:  

romelic humadis qun¡as warmoadgens:  ٮسٮر. 
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se ni e bu li ho ma dis igi ve o ba Si dar wmu ne bul ma g. we re Tel ma am igi ve o­
bis sa fuZ vel ze war we rac sak ma od Tav da je re bu lad IX sa u ku nis Su ax­
niT da a Ta ri Ra: „ta ba rââs, sa xel dobr, moT xro bi li aqvs, rom mas Sem deg, 
rac bu Ra Tur qma Tbi li si das wva, ‘war gzav na bu Ram zi ra qi ci xe sa gar­
dma ni sa sa, ro me li igi ars So ris bar da vi sa da tfi li si sa [...] da da ip yra 
zi raq gar dma ni da war tyve na pat ri ki o si mi si al kit ri ji (= kit ris Ze?) 
da wa riy va na igi ve ba nak sa’ [...] qro no lo gi u rad war we ra am am be bis dro­
in de li ga mo dis, ro mel Tan da kav Si re bi Tac ta ba ri mog viT xrobs Zén©¿ÆC 

-is Se sa xeb. am gva ri dam Txve va, qro no lo gi u ri da sa ku Ta ri sa xe lis 
for me bi sa, ag reT ve is faq ti, rom xse ne bu li sa ku Ta ri sa xe li Za li an 
iS vi a Tia, gva fiq re bi nebs, xom ar aris ta ba ris mi er mox se ni e bu li gar­
dma nis pat ri ki o si k i t r i j, ro me lic som xur wya ro eb Si ac gvxvde ba 
ktriW-is saxiT, igive piri, rac Cveni warweris k i t r i s - Z e?“.1 

g. CubinaSvilma srulad gaiziara g. wereTlis mosazreba, da mas­
ze dayrdnobiT maCxanis eklesiis ageba „mtkiced“ IX saukunis SuaxniT 
daaTariRa; ufro metic, imave tipis xuroTmoZRvruli Zeglebic ima­
ve epoqas miakuTvna: „maCxanis nageboba, romelic mtkiced TariRdeba IX 
s-is Sua wlebiT, nebas gvaZlevs, rom misTvis damaxasiaTebeli niSnebi 
– fasadTa qvis wyoba, Senobis proporciebi, sxvadasxvagvari saSeni ma­
salis kombinacia, TviT Semadgeneli nawilebi da maTi urTierTSefar­
deba, dasasrul, calkeul xuroTmoZRvrul elementTa da samkaulTa 
Tavisebureba – miviCnioT VIII-IX s.s. mTeli epoqis rigiT ZeglTa dama­
xasiaTebel Taviseburebad. amitom, maCxanis Zegli mkvlevars xelT aw­
vdis masalas, romelic mas daexmareba bevri sxva – dRemde dauTariRe­
beli – Senobis daTariRebis saqmeSi“.2 g. CubinaSvilis mosazreba gazi­
arebulia Tanamedrove qarTvelologiur sacnobaro literaturaSi.3

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 444; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 444; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 175.
2 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 447; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 447; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 177.
3 Шмерлинг, Долидзе, Барнавели, Окрестности Тбилиси. Архитектурный путеводитель, gv. 
81; saRaraZe, maCxani, gv. 510; jabua, qristianuli taZris arqiteqturuli tipe­
bi, gv. 66; SubiTiZe, qarTuli cixe-simagreebi da eklesia-monastrebi, gv. 49. 
     saenciklopedio statia gadaWriT amtkicebs, rom eklesia maincdamainc 
`853~ wels aris aSenebuli (sic). statias Tan axlavs sxva nagebobis fotosura­
Ti (saRaraZe, maCxani, gv. 510).
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vTvliT, rom ho mad kit ris Zis ga i gi ve ba Zén©¿ÆC-Tan, da, Se sa ba mi­
sad, amis sa fuZ vel ze maC xa nis bi lin gvi sa da maC xa nis ek le si is age bis 
IX sa u ku nis Su ax niT da Ta ri Re ba me tad sa Tu oa. Cve ni ar gu men ta cia: 

1) arabuli damwerlobis Taviseburebebidan gamomdinare, Tavs Se­
vikavebdiT mtkicebisgan, rom arabuli al-kitrij (da ara kitrij) yo­
velTvis maincdamainc qarTul kitrisZes gadmoscems, da ar SeiZleba 
sxva raime saxels gadmoscemdes;

2) arabuli al-kitrij am SemTxvevaSi mainc romc namdvilad qar­
Tul kitrisZes gadmoscemdes, ramdenad savaldebuloa, pirvelwya­
roebSi TiTojer gaJRerebuli es saxelebi erTi da imave pirovnebis 
aRmniSvnelad miviCnioT;1

3) sazogadod, gaugebaria, ratom unda aRniSnuliyo gardmanis 
patrikiosis saxeli Tbilisis saamiros centris, qalaq Tbilisis mim­
debared axalagebuli eklesiis kedelze; ramdenad realuria, gar­
dmanis patrikiosi imavdroulad Tbilisis mimdebare xeobis / teri­
toriis gamgebeli yofiliyos? da, rac mTavaria,

4) bilingvis qarTuli nawilis paleografiuli niSnebi didi alba­
TobiT gamoricxavs mis mikuTvnebas IX saukunis Suaxanisadmi (gardmanis 
patrikiosis zeobis dro). am argumentze dawvrilebiT gavCerdebiT.

sazogadod, warweras etyoba swrafva dekoratiulobisadmi, rac 
ufro X-XI saukuneebisTvis aris damaxasiaTebeli. 

TvalSi sacemia qaragmis niSnis klakniloba, rac, n. SoSiaSvilis 
mixedviT, X saukuneSi gvxvdeba.2 

zogierT grafemas SeemCneva aSkara kidurwertilovneba da kidur­
waisrulobac ki (gansakuTrebiT Ⴀ da Ⴇ grafemebs).3 daTariRebulTa 
Soris CvenTvis cnobili uadresi kidurwaisruli epigrafikuli Zeg­
li qoreTis eklesiis samSeneblo warweraa (qoronikonis 220 / 1000 w.).4 

1 sazogadod, wyaroebis simwiris pirobebSi, rTuli saTqmelia, sinamdvileSi 
ramdenad iSviaTi iyo am epoqaSi da regionSi saxeli kitrisZe / al-kitrij.
2 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 32.
3 T. barnaveli, romelic warweras g. CubinaSvilis msgavsad IX saukuniT 
aTariRebda, aRniSnavda, rom „asoTa kidurebi erTgvarad TandaTanobiT 
msxvildeba, magram es gamsxvileba araviTar samkaulSi ar gadadis, rogorc 
amas adgili aqvs ufro mogviano xanaSi (X-XI ss), rodesac asoebis kidurebi 
mTavrdeba wertilebiT an tyubwvetovani Subispirisebri samkauliT“ (bar­
naveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 652).
4 silogava (Semdg.), qarTuli lapidaruli warwerebis korpusi, II, gv. 37-38, 

warwera 11.
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n. SoSiaSvili fiqrobda, rom „odnav SesamCnevi kidurwaisruloba“ 
ukve X saukunis II naxevridan SeiniSneba.1 kidurwaisrulia ramdenime 
grafema Wyondidis taZris erT-erT warweraSi macxovris gamosaxu­
lebis garSemo (996? X saukunis dasasruli?).2 xazebis Sesqeleba dabo­
loebebTan gvxvdeba kumurdos 964 wlis warwerebSic.3 l. axalaZis mi­
xedviT, `kidurwaisruli damwerlobis qveda qronologiuri zRvari 
X saukunis SuaxanebSi mainc (Tu ufro adre ara) unda vigulisxmoT“.4 
uadresi daTariRebuli kidurwertilovani epigrafikuli Zegli ki, 
v. silogavas mixedviT, gurgen mefeTa mefis 1006 wlis samSeneblo 
warweraa;5 Tumca, am warweraSic ki „kidurwertilovneba jer ar aris 
ise mkafiod warmodgenili, rogorc amas 1032 w. (bagrat IV-is warwera 
iSxanSi – i. f.), da saerTod, XI s-is SuaxanebiT daTariRebul warwe­
rebSi vxvdebiT“.6 maSasadame, v. silogava kidurwertilovani damwer­
lobis gaCenas XI s-is dasawyisiT aTariRebs.7 n. SoSiaSvilis mixedviT, 
kidurwertilovani grafemebi X saukuneSic gvxvdeba.8

bilingva (monolingvac, vide infra) iwyeba teqstis dawyebis teqni­
kuri niSniT, jvriT; am niSnis gamoyeneba gansakuTrebiT X saukuneSi 
gaxSirda (Tumca, ufro adreul warwerebSic gvxvdeba, marTalia, Se­
darebiT iSviaTad).9

sayuradReboa calkeuli grafemebis moyvanilobac. doni (Ⴃ) praq­
tikulad uyeloa, zeda ganivi xazi TiTqmis wres ebjineba, rac aseve X 
saukunisTvis damaxiaTebeli paleografiuli niSania;10 sayuradReboa 
am grafemis wregaxsnilobac marcxena mxares.11 sayuradReboa aseve 
enis (Ⴄ) da lasis (Ⴊ) specifikuri moxazuloba – zeda SveulTan dama­
tebiTi horizontaluri xazebiT; n. SoSiaSvilis azriT, aseTi xazebi 

1 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 33.
2 silogava (Semdg.), qarTuli lapidaruli warwerebis korpusi, II, gv. 35-36, 
warwera 9; Sead. silogava, samegrelo-afxazeTis qarTuli epigrafika, gv. 53-
54, warwera 3.
3 silogava, kumurdo. taZris epigrafika, gv. 39-46, 48-49.
4 axalaZe, xuafis warwera, gv. 65.
5 silogava, dasavleT saqarTvelos X-XVIII ss. qarTuli lapidaruli warwe­
rebi, gv. 83.
6 iqve, gv. 84.
7 iqve, gv. 85.
8 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 33.
9 iqve, gv. 32.
10 iqve.
11 iqve, gv. 224.
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miTiTebul grafemebs ukve IX s-dan uCndebaT;1 Tumca, v. silogavas mo­
sazrebiT, am kriteriumiT SesaZlebelia lapidaruli Zeglis „qveda 
qronologiuri zRvari X s-iT“ ganisazRvros.2 

am ZiriTadad asomTavrul warweraSi asomTavrulis gverdiT 
gvxvdeba ukve aSkarad nusxuri Tu ganusxurebuli, gakuTxovnebuli, 
gardamavali moxazulobis grafemebic: ⴖ (R), ⴠ (h); Ⴋ (m) asoniSneb­
Sic muclis Semkvreli xazi marjvniv aRar, an TiTqmis aRar gadadis, 
rac aseve ganusxurebisken midrekilebis maCvenebelia. am fenomensac  
n. SoSiaSvili aseve swored X saukuniT aTariRebs.3

yvela zemoT ganxiluli paleografiuli Taviseburebis gaTva­
liswinebiT, bilingvis (qarTuli teqstis) IX saukunis SuawlebiT da­
TariReba metad saeWvod gveCveneba. es epigrafikuli Zegli, Tavisi 
paleografiuli maxasiaTeblebiT aSkarad ufro X saukunis fargleb­
Si unda moTavsdes, isic, ufro, safiqrebelia, am saukunis II naxevarSi, 
an, sulac, XI saukunis I naxevarSi. 

aqve moviyvanT winamorbed mkvlevarTa mosazrebebsac bilingvis 
daTariRebasTan dakavSirebiT: a. SaniZis azriT (g. CubinaSvilis gadmo­
cemiT) warwera „X s-ze gviandeli araa“4 (X saukunis xom ara?). n. SoSi­
aSvili warweras X saukuniT aTariRebda, sxvaTa Soris, „talRiseburi 
qaragmis niSnis“ xmarebisa da asomTavrul teqstSi „nusxuris, nusxur­
ze da mxedrulze gardamavali grafemebis Serevis“ safuZvelze.5 amas­
Tanave, T. barnavelis azriT, „maCxanis eklesiis warwerebis asoTa moxa­
zuloba ar eTiSeba am Zeglis mxatvrul-stilistikuri da istoriuli 
analizis safuZvelze akad. g. CubinaSvilis mier dadgenil TariRs“.6

vinaidan warwera, rogorc Cans, sagangebod SerCeul balavris qva­
zea amoWrili, is, garkveuli albaTobiT, eklesiis agebis Tanadrouli 
unda iyos. amrigad, warweris paleografiuli niSnebiT daTariRebis 
safuZvelze, eklesiasac X saukuniT davaTariRebdiT, rom ar vTqvaT 
X saukunis II naxevriT, an, sulac, XI saukunis dasawyisiT Tu I naxevriT.

1 iqve, gv. 32.
2 silogava, dasavleT saqarTvelos X-XVIII ss. qarTuli lapidaruli warwere­
bi, gv. 57.
3 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 33.
4 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 174.
5 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 224.
6 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 655.
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5) maCxanis eklesiis agebis periodze msjelobisas gverds ver 
avuqcevT am nagegobis arqiteqturasac, kerZod, iseTi arqiteqturu­
li detalis, rogoricaa lavgardani – damaTariRebel mniSvnelobas. 
g. CubinaSvili mas sakmaod vrclad exeba: „eEs motivi uSualod mogva­
gonebs mcxeTis jvris gumbaTisa, an samwevrisis ostaturad gakeTe­
bul TaRovan karnizebs. mxolod es kia, rom aq sruliad aRaraa naxa­
tis ostatoba da mkafioba, aRaraa is gamokveTili forma, riTac gamo­
irCeva qarTuli xuroTmoZRvrebis ayvavebis xanis (VI-VII s-Ta mijnaze) 
xsenebuli Zeglebi. maCxanis eklesiis karnizi garkveviT gviCvenebs am 
epoqis moTxovnilebaTagan daSorebas. amave dros, masSi Cans miswra­
feba raRac Taviseburis, sxvagvaris, am epoqis klasikisagan gansxva­
vebulis Seqmnisaken. [...] formebi aq dunea, TiTqos nebismieraa Sec­
vlili yovel TaRSi, Tanac TaRebi TiTqos SeumCnevlad ukavSirdeba 
erTmaneTs qvaSi amoRaruli ormagi TaRebis naxatiT, romelic CaR­
rmavebuli TaRebis Tavzea gatarebuli“.1

g. CubinaSvilis mosazrebiT, „Tu TviT motivi karnizisa qarTuli 
xuroTmoZRvrebis klasikur xanas miekuTvneba, misi damuSaveba, gan­
sakuTrebiT ki amoRaruli TaRebi, maCxanis karnizs im ZeglTa jgufSi 
ayenebs, romelSiac Sedis lexurisa da qsnis xeobaTa sami Zegli – ar­
mazi, wirqoli da yanCaveTi – Cem mier VIII da IX saukuneebiT daTariRe­
buli (pirvels SerCenili aqvs zusti TariRic 864 w.)“.2

armazis, wirqolisa da yanCaveTis kabenis eklesiebis arqiteqtu­
rul-istoriul analizs g. CubinaSvilma sagangebo naSromi miuZRvna, 
sadac isini VIII-IX saukuneebis Zeglebad CaTvala kidevac.3 

Aarmazisa da wirqolis eklesiebSi namdvilad vxvdebiT lavgardanis 
amoRarvas.4 mMxatvruli efeqtis misaRwevad qQvis zedapiris amoRarvis 

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis da­
TariRebisaTvis, gv. 441, 446, sur. 5. Sead. Чубинашвили, К вопросу о рядовых 
памятниках грузинской архитектуры VIII-IX века, gv. 441, 445, sur. 5; Чубинашвили, К 
вопросу о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 173, 176.
2 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTari­
RebisaTvis, gv. 442. Sead. Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской 
архитектуры VIII-IX века, gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках 
грузинской архитектуры VIII-IX вв., gv. 173.
3 Чубинашвили, Архитектурные памятники VIII и IX века в Ксанском ущелье, gv. 1-30; 
Чубинашвили, Архитектурные памятники VIII и IX вв. в Ксанском ущелье, gv. 141-172, 
tab. 44-61. 
4 armazi: “Карниз его [...] был весь украшен тремя бороздами, врезанными в отвесную 
плоскость его”; “[...] прочерчивание бороздок для оттенения форм применено в Армази, 
между прочим без достаточной надобности и законченности на прямоугольных плоскостях 
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xerxis gamoyenebas vxvdebiT kabenSic.1 g. CubinaSvilma pirdapir miuTi­
Ta armazisTvis damaxasiaTebeli TaRebis ARarebiT moxazvis elementis 
arseboba sxva TaAnadroul (“этого времени”) ZeglebSi, kerZod, gurjaanis 
yvelawmindasa da maCxanis eklesiaSi.2 mMagram, sakmarisia Tu ara es imis­
Tvis, rom msgavsi Tu identuri xuroTmoZRvruli detalis matarebe­
li maCxanis eklesiac VIII Tu IX saukuneebiT davaTariRoT?

daviwyoT dazustebiT, Tu rodis aigo aRniSnuli eklesiebi – ar­
mazi, wirqoli, kabeni. 

aArmazis eklesia namdvilad TariRdeba IX saukuniT, armazeli (?) 
mamasaxlisi giorgis saaRmSeneblo warweris mixedviT (qoronikonis 
pd / 84, anu, 864 weli).3 

kabenic, garkveuli albaTobiT, IX saukunis (dasawyisis) Zegli unda 
iyos – eklesiis samxreTi kedlis gaxsnisas aRmoCnda freskuli asom­
Tavruli warwera ႬႤႲႠႰႨႠႣ / ..ႪႠႲႠႥ / …ႧႭ… / …ႤႱ; is Semdegnairad 
waikiTxes: „netari ad…[arnases asuls] / latav[rs] / ... To.. / es ...“.4 amgvari 
wakiTxvis safuZvelze, es pirovneba gaaigives adarneses qaliSvilTan, 
latavrTan, aSot kurapalatis dasTan da eklesiis agebac, Sesabamisad, 
IX saukunis dasawyisiT, IX saukunis I meoTxediT daaTariRes.5 

стен над четырьмя столбами [...]” (iqve, gv. 148, 161); wirqoli: “[...] весь карниз храма, 
уцелевший в обрывках только на восточном и западном фасадах; профиль его с бороздами 
или валиками в гладкой поверхности совпадает с карнизом в Армази” (iqve, gv. 160).
1 kabeni: “[...] общий с Цирколи, Армази и др. подход эпохи. То же самое нужно повторить 
и относительно таких примитивных декоративных приемов, как прочерчивание борозд в 
гладких поверхностях камня, примененноe в Кабени и на гранях барабана купола и в арке 
над входом в комнатку так же, как мы его видели в разных местах в Цирколи, в Армази, в 
Гурджаани и т. д. [...]” (iqve, gv. 169-170).
2 iqve, gv. 152, 170.
3 iqve, gv. 149; Меписашвили, Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической 
провинции Грузии – Шида Картли, gv. 17, 19-20, sur. 10; SoSiaSvili (Semdg.), war­
werebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 167-168, sur. 85, tabula 61-
62; oTxmezuri, Sida qarTlis mTianeTis epigrafika, gv. 129, №13.
4 cincaZe, qsnis xeobis xuroTmoZRvruli Zeglis – kabenis gaxsna-Seswavlis 
Sedegebi, gv. 72; Меписашвили, Цинцадзе, Архитектура нагорной части исторической 
провинции Грузии – Шида Картли, gv. 28, sur. 19; Sead. oTxmezuri, Sida qarTlis 
mTianeTis epigrafika, gv. 128-129, №2.
5 cincaZe, qsnis xeobis xuroTmoZRvruli Zeglis – kabenis gaxsna-Seswav­
lis Sedegebi, gv. 72, 78-79; Меписашвили, Цинцадзе, Архитектура нагорной части 
исторической провинции Грузии – Шида Картли, gv. 28; oTxmezuri, Sida qarTlis 
mTianeTis epigrafika, gv. 129.
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wirqolis eklesiis daTariReba naklebad calsaxaa. gvaqvs wirqolis 
(RmrTismSoblis?) eklesiis cnobili reliefi1 romelzedac gamosaxu­
lia danieli lomebis ormoSi, aseve, qveda-marjvena filaze, angelozisa 
da saero samoselSi gamowyobili piris gamosaxulebebi. aAm ukanasknelTa 
Soris amoRarulia „nusxurnarevi asomTavruli, kidurwaisruli warwe­
ra. sityvebi erTmaneTisgan araa dacilebuli; qaragmis niSani – grZeli, 
kidurwertilovani, swori, ganivi xazi“.2 am saero figuras g. CubinaSvi­
li qtitorad Tvlida.3 figuris amgvari, – qtitorad, – interpretacia 
gaiziara n. SoSiaSvilmac; xolo mis gverdiT warweris fragmenti waikiT­
xa Semdegnairad: „[...] Ⴊ/Ⴍ ႫႴ/Ⴄ/Ⴢ“, anu „l(e)/o[n] m(e)f/e/¡“.4 Cans, warweris 
paleografiuli niSnebis gaTvaliswinebiT, n. SoSiaSvilma es pirovneba 
dasavlur-qarTuli saxelmwifos monarqad leon II-d (leon III-d, sxva 
klasifikaciiT – i. f.) miiCnia, anu, X saukunis mefed; saerTo jamSi, pa­
leografiuli niSnebiTa da SinaarsiT mkvlevarma warwera X saukuniT, 
kerZod, 957-967 wlebis periodiT (leonis zeoba) daaTariRa.5 n. SoSiaS­
vilis mosazreba gaiziara g. oTxmezurmac.6 aRsaniSnavia, rom am warwe­
ras n. SoSiaSvili saaRmSeneblod Tvlida;7 aqedan ki gamomdinareobda 
Tavad taZris agebis daTariReba ukve X saukunis mesame meoTxediT. pPira­

1 g. CubinaSvili aRniSnavs 1925 wels am reliefebis Camotanas gadmocemiT 
wirqolis cixidan. iqve, gv. 152. 

T. xundaZe sakmaod dawvrilebiT ixilavs am sakiTxs. is samarTlianad Se­
niSnavs, rom `SeiZleboda gvefiqra, rom es reliefi Tavdapirvelad cixis 
eklesias ekuTvnoda~ (wirqolis cixe ki wirqolis RvTismSoblis eklesiis­
gan daaxloebiT naxevar kilometrSi mdebareobs); Tumca, vinaidan `adgilze 
daTvalierebisas wirqolis cixeze ar aRmoCnda calke mdgari eklesiis kvali 
[...] savaraudoa, rom Tavdapirvelad es fila cixesTan axlo mdebare RvTis­
mSoblis eklesias ekuTvnoda da miwisZvris Sedegad misi dangrevis Semdgom 
[...] iqna meored gamoyenebuli cixis wyobaSi [...]~ (T. xundaZe asabuTebs, rom 
reliefis filebi kankelis nawils warmoadgendnen – ̀ kankeli, albaT, taZris 
dangrevisas dazianda, misi gadarCenili nawilebi ki Tanabrad CAamoWres da 
cixis kedlis wyobaSi gamoiyenes, rasac adasturebs filaTa waxnagebze Se­
morCenili kiris kvali~ (xundaZe, Zveli aRTqmis siuJetebi reliefur frag­
mentebze wirqolidan, gv. 90).
2 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 221.
3 da warweras kiTxulobda rogorc `angelozi Seiwyale fe¡~ (CubinaSvili, qar­
Tuli xelovnebis istoria, gv. 207-208).
4 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, ta­
bula 85.
5 iqve, gv. 220-222, sur. 143a-143g, tabula 84-1,2, 85.
6 oTxmezuri, Sida qarTlis mTianeTis epigrafika, gv. 139, №15. Sead. axalaZe, 
„afxazTa“ (egris-afxazeTis) mefeTa werilobiTi Zeglebi, gv. 100-109.
7 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 220.
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dad Cven srulad viziarebT T. xundaZis mosazrebas, romlis Tanaxmadac 
„angelozisa da mefis figurebs Soris mxolod ori sityva ‘angelozi’ 
da ‘mefe¡’ weria“;1 reliefis (sanaxevrod dakargul) qveda nawilze ki ga­
mosaxuli iyo (da nawilobriv SemogvrCa) „sami yrma cecxlis saxmilSi 
mfarvel angelozsa da maT damsjel mefe – nabuqodonosorTan erTad“.2 
aAmrigad, Sinaarsis mixedviT, warweris (da eklesiis) daTariReba SeuZ­
lebeli xdeba. Zeglis dasaTariReblad eklesiis xuroTmoZRvrulis 
garda, gvrCeba reliefis xelovnebaTmcodneobiTi da warweris pale­
ografiuli analizi. Aarqiteqturaze dakvirveba afiqrebda g. CubinaS­
vils, rom wirqolis eklesia armazze (anu, 864 welze) ufro adre aages.3 
xelovnebaTmcodneobiTi analizis safuZvelze T. xundaZe wirqolis re­
liefs IX saukunis dasawyisiT aTariRebs.4 misi azriT, „am daTariRebas 
eTanxmeba warweris paleografiac“.5 n. SoSiaSvilma ki warwera, rogorc 
ukve aRvniSneT, paleografiuli niSnebis, kerZod, „asomTavrulSi nus­
xuris Serevis“ safuZvelze X saukuniT daaTariRa.6 amrigad, wirqolis 
eklesiis daTariRebaze azrTa sxvadasxvaobaa, diapazoniT IX saukunis 
dasawyisidan X saukunis CaTvliT.

SeiZleba davaskvnaT, rom sami zemoT moxseniebuli eklesia, ro­
gorc Cans, miRebulze ramdenadme gviandeli droiT TariRdeba, ara 
VIII-IX saukuneebiT, aramed: armazi 864 wlis mimdebare xaniT; kabeni IX 
saukunis dasawyisiT; wirqoli – sazogadod, IX Tu X saukuniT. sxvaTa 
Soris, v. cincaZemac samive Zegli 820-860-ian wlebSi Sesrulebul (er­
Ti da imave xuroTmoZRvris) qmnilebebad CaTvala.7

IX Tu IX-X saukuneebis Zeglebis identuri xuroTmoZRvruli deta­
liT (TaRebis moRarva) maCxanis eklesiis Semkoba, davuSvaT, X saukunEeSi, 
– SeuZlebel movlenad SeiZleba arc CaiTvalos; ramdenad savaldebu­
loa, rom iseTi „primitiuli dekoratiuli xerxi“, rogoric qvis gluvi 
zedapiris amoRarvaa,8 maincdamainc eqskluziurad IX (da ara VIII-IX) sau­

1 xundaZe, Zveli aRTqmis siuJetebi reliefur fragmentebze wirqolidan, gv. 82.
2 iqve, gv. 82-87, sur. 1b-3.
3 Чубинашвили, Архитектурные памятники VIII и IX вв. в Ксанском ущелье, gv. 160-161.
4 xundaZe, Zveli aRTqmis siuJetebi reliefur fragmentebze wirqolidan, 
gv. 85, 89.
5 iqve, gv. 89-90.
6 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 221.
7 cincaZe, qsnis xeobis xuroTmoZRvruli Zeglis – kabenis gaxsna-Seswavlis 
Sedegebi, gv. 79-82.
8 “[...] относительно таких примитивных декоративных приемов, как прочерчивание 
борозд в гладких поверхностях камня [...]” (Чубинашвили, Архитектурные памятники 
VIII и IX вв. в Ксанском ущелье, gv. 170).
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kuneebisTvis damaxasiaTebel movlenad CavTvaloT, da gamovricxoT mi­
si gamoyeneba, davuSvaT, X saukuneSi? Tundac, – wirqolic rom IX sauku­
nis Zeglad miviCnioT, – marTlac, wina epoqis Zeglebis mibaZviT? 

maCxanis eklesia patara, Zalian martivi, darbazuli da erTnavia­
ni tipis nagebobaa, romelic Tavisi gegmiT didad gansxvavdeba bevrad 
ufro rTuli da daxvewili eklesiebisgan, rogoricaa wirqoli, arma­
zi, da kabeni, romelTagan pirveli ori mxolod garegnulad, garedan 
emsgavseba maCxans, sinamdvileSi ki Sinagani gegmarebiT Seudareblad 
ufro kompleqsur Senobebs warmoadgenen (kabeni garegnuladac gan­
sxvavebulia).1 ibadeba meTodologiuri xasiaTis kiTxva – SeiZleba 
Tu ara arsebiTad gansxvavebuli gegmarebis mqone nagebobebi yvela 
SemTxvevaSi mivakuTvnoT erTsa da imave epoqas erTi da igive zemoT 
aRniSnuli „primitiuli dekoratiuli xerxis“ gamoyenebis safuZvel­
ze? Tu (davuSvaT) erTi da imave epoqis Zeglebis gansxvavebul geg­
marebas resursebis SezRudulobiTa Tu xuroTmoZRvris / damkveTis 
nebiT avxsniT, maSin, Tundac daaxloebiT erTi saukuniT daSorebul 
ZeglebSi erTi da imave mxatvruli xerxis gamoyenebac SeiZleba, Cveni 
azriT, mimbaZvelobiT, an, sulac, damoukideblad mignebiT avxsnaT. 

vTvliT, rom maCxanis eklesiis amoRaruli lavgardani ar aris sak­
marisi am nagebobis IX saukuniT dasaTariReblad; karnizis amgvari 
mxatvruli gaformeba X saukuneSic dasaSvebad migvaCnia. bevrad uf­
ro sandod migvaCnia paleografiuli analizis Sedegebi (ix. zemoT), 
romelTa safuZvelzedac maCxanis eklesias, qarTul-arabuli bilin­
gvis qarTuli nawilis analizis safuZvelze, ufro X saukuniT vaTari­
RebT.2

*
vin aris warweraSi miTiTebuli homad kitrisZe (kitrisZe humad Ze ba­
Sâârisa)? 

g. CubinaSvili homad kitrisZes „qarTlis“ amirad Tvlida – war­
wera gaxsnilia rogorc „adiden RmerTman qarTlisa amira¡sa bed¡Ta 
– aeSena ese saydari homad kitrisZisaobasa“ (mkvlevari warweris Si­

1 Чубинашвили, Архитектурные памятники VIII и IX вв. в Ксанском ущелье, gv. 141-
172; cincaZe, qsnis xeobis xuroTmoZRvruli Zeglis – kabenis gaxsna-Ses­
wavlis Sedegebi, gv. 67-82; Меписашвили, Цинцадзе, Архитектура нагорной части 
исторической провинции Грузии – Шида Картли, gv. 17-29.
2 Riad rCeba wirqolis reliefisa da, Sesabamisad, Tavad wirqolis eklesiis 
agebis daTariRebis sakiTxi – IX Tu X saukuneebi?
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naarss ar ganmartavs).1 rusulenovan (pirvandel, 1947 wlis?) teqstSi 
warwera Targmnilia rogorc “по повелению грузинского эмира Хомада 
Китрисдзе”;2 (am SemTxvevaSi “грузинского” niSnavs qarTlis/saqarTve­
los, da ara qarTuls). l. meliqseT-begic am istoriul pirs swored 
qarTlis amirad miiCnevda: “по повелению эмира Картли Хамада Китрисдзе”.3 
am mosazrebas, rogorc Cans, iziarebda T. barnavelic, vinaidan g. Cu­
binaSvilis publikaciebSi moyvanili wakiTxva da Targmani ukomenta­
rod aqvs gameorebuli.4

n. SoSiaSvili ki, iseve rogorc k. danelia da z. sarjvelaZe, – ho­
madis vinaobas ar exebian,5 da maT mier moyvanili wakiTxvebidanac Se­
uZlebelia daskvna gamovitanoT, iziarebdnen isini CubinaSvilis / me­
liqseT-begis / barnavelis mosazrebas, Tu ara.

Cveni azriT, ar unda vifiqroT homad kitrisZis amiroba – yovel 
SemTxvevaSi, qalaqis (qalaq Tbilisis) Tu qarTlis amiroba, anu, Tbi­
lisis saamiros saTaveSi yofna (ver gamovricxavT, rom is naklebi mas­
Stabisa da mniSvnelobis, adgilobrivi moxele amira yofiliyo). mo­
viyvanT argumentacias: bilingvis qarTul nawilSi saubaria qarTlis 
(Tu qalaqis – „q˜̃ a“ SeiZleba ornairad gaixsnas) amiras „bed¡T“ saydris 
(eklesiis) aSenebaze, „homad kitrisZisaobasa“, anu, homad kitrisZis 
zeobaSi, mmarTvelobis periodSi. magram, ar Cans, rom homad kitris­
Ze maincdamainc uzenaesi mmarTveli amira iyos. marTalia, X saukunis 
Tbilisis arabi amirebis sia6 SeiZleba arasrulic iyos, magram, mainc, 
aRsaniSnavia, rom maT Soris ar Cans arc vinme homadi/humadi da arc 
vinme baSââri. ramdenad myaric ar unda yofiliyo Tbilisis saamiroSi 
Tu TbilisSi qarTveli Tu qarTulenovani, Tundac gamuslimebuli 
mmarTveli elitis poziciebi, mainc, Zneli dasajerebelia, rom saami­
ros saTaveSi yofiliyo adamiani qarTuli sagvareulo saxeliT. 

1 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 442.
2 Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX века, 
gv. 442; Чубинашвили, К вопросу о рядовых памятниках грузинской архитектуры VIII-IX 
вв., gv. 174.
3 Меликсет-Бек, Рельефы руки, gv. 115-116.
4 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 649-650; Барнавели, Надписи ма
чханской церкви, gv. 650.
5 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 
225; danelia, sarjvelaZe, qarTuli paleografia, gv. 49-50.
6 lorTqifaniZe, Tbilisis saamiros istoriidan, gv. 196-197, 200.
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igive daskvnis gakeTebis saSualebas iZleva warweris Sinaarsic. 
Cveni azriT, warweris (qarTuli nawilis) mniSvneloba Semdegnairia: 
is iwyeba preambuliT – jvris niSniT (sic), romelsac mihyveba stan­
dartuli formula RmrTisa da wmindanis moxseniebiT – `† sax(e)li(T)a  
R(mr)T(isa¡T)a, me(o)x(e)b(i)Ta w(midis)a T(evdor)es(iT)a“ (aqedan, bu­
nebrivia, gamomdinareobs, sxvaTa Soris, rom eklesia Tavdapirvelad 
mainc wm. Tevdores saxelze iyo agebuli). Semdeg modis, ase vTqvaT, 
reveransi uzenaesi mmarTvelis – qarTlisa Tu qalaqis (anu, aSkarad, 
Tbilisis, uzenaesi) amiras misamarTiT (romelsac gulisxmobs mom­
devno sityvebi) – „ad(i)d(e)n R(mer)T(ma)n“; Semdeg ki konkretuli faq­
tia aRniSnuli (viziarebT k. daneliasa da z. sarjvelaZis punqtuaci­
as da Sesabamis azrobriv niuansirebas): „q(arTlis)a am(ira¡)sa bed¡Ta 
aeSena ese saydari“; am konteqstSi sityvis „bed¡T“ mniSvnelobas wi­
nare mkvlevrebi ar Sexebian. Cveni azriT, am SemTxvevaSi „bed¡“ / bedi 
aSkarad gamoyenebulia ara sves, aramed gangebis mniSvnelobiT (Sead. 
RvTis gangebiT) – saxezea erTgvari semantikuri dreifi; Cveni azriT, 
eklesia aeSena amiras gangebiT, anu, brZanebiT (dasturiT). warweris 
boloswina nawilSi aRniSnulia, rom saydari aeSena vinme homad kit­
risZis mmarTvelobis periodSi (im teritoriasa da droSi, sadac da 
rodesac aeSena eklesia). warwera bolovdeba standartuli vedrebiT 
– am adgilobriv gamgebels, anu, homad kitrisZes ufalma Seundos 
codvani. aRsaniSnavia, rom warwera ufals orjer mimarTavs – vedre­
biT „ad(i)d(e)n“ da „Seondv(e)n c(o)d[vani]“; gasagebia, rom am ori eso­
den gansxvavebuli mimarTvis obieqtic ori gansxvavebuli piria, iqve 
naxsenebi, Sesabamisad, qarTlis / qalaqis amira, da homad kitrisZe. 
gasagebia, rom uflisgan gandidebas iTxoven uzenaesi monarqisTvis, 
arabi amirasTvis; xolo adgilobrivi mmarTvelisTvis, humadisTvis, 
mokrZalebulad codvebis Sendobas evedrebian. 

davaskvniT: humad/homad Ze baSâârisa kitrisZe aris istoriuli pi­
ri, romelic moRvaweobda X saukuneSi, an, iqneb, XI saukunis I naxevar­
Si. mas saerTo araferi aqvs IX saukunis SuawlebSi moRvawe gardmanis 
patrikios al-kitrijTan. humadis sagamgeblo Tu sakuTrebaSi myof 
teritoriaSi Sedioda Tbilisis saamiros farglebSi Semavali diR­
mis xeoba. eTnikurad, Tu, warmoSobiT mainc, is qarTveli iyo, qarTu­
li sagvareulos – kitrisZeebis warmomadgeneli. (mmarTveli elitis 
mxriv mainc) muslimur-arabuli saxelmwifos teritoriaze amoWrili 
bilingvis umetesi nawilis qarTulenovnobidan gamomdinare, humad 
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baSiris Ze kitrisZe, SesaZloa, Tavadac qarTulenovani iyo, anu, qar­
Tvelur kulturul wres/ac ekuTvnoda; Tumca, onomastikiT, saku­
Tari (ismi) da mamis saxeliT (nasabi) Tu vimsjelebT, (safiqrebelia, 
Tavis wresTan erTad) arabuli kulturis zegavlenasac ganicdida. 
SesaZlebelia, muslimic yofiliyo.1 ase Tu ise, misi mxardaWeriT Tu 
ara, TanxmobiT mainc, iseve rogorc Tbilisis amiras bed¡T, humadze 
damokidebul da Tbilisis saamiros farglebSi Semaval teritoriaze 
Cndeba qristianuli religiuri nageboba. 

muslimuri saxelmwifos teritoriaze, muslimuri Tbilisis siax­
loves qristianuli eklesiis ageba mmarTveli muslimuri elitis to­
lerantobaze miuTiTebs, an/da, adgilobrivi qristianuli Tu qarTu­
li lobis, Zalebis siZliereze (?); SesaZloa, im potenciuri safrTxis 
anareklic iyos, romelic mezobeli gaZlierebuli qristianuli sa­
xelmwifoebisgan igrZnoboda. 

samwuxarod, SeuZlebelia imis Tqma, humad baSiris Ze kitrisZe Tbi­
lisis amiras xeldasxmuli moxelea, Tu adgilobrivi feodali, romlis 
gvaric diRmis xeobas memkvidreobiT flobs. samwuxarod, Tbilisis sa­
amiros teritoriul mowyobaze araferi viciT. savsebiT dasaSvebia, 
rom miwaze mflobelobasa da sagamgeblo uflebebs inarCunebdnen ad­
gilobrivi warCinebulni, faqtiurad, feodalebi (?). ase Tu ise, humad 
kitrisZis qarTuli sagvareulo saxelidan gamomdinare, is aSkarad ad­
gilobrivi saxelisuflebo elitis warmomadgenelia.2

bilingvis istoriuli analizi nakluli iqneboda maCxanis mesame 
warweris ganxilvis gareSe.

1 TbilisSi qarTvelebisa da arabebis eTnikuri sinTezi mimdinareobda; vic­
nobT muslim moRvaweebs nisbiT al-qurj, qarTveli (sixaruliZe, as-sam‘anis 
cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, gv. 47-53).
2 safiqrebelia, imave, (adgilobriv) xelisuflebaSi myof pirTa wres miekuT­
vnebian almaotisZenic, romlebic TeTriwyaros raionSi, anu Tbilisis saami­
ros teritoriaze (?) eklesias aSeneben (gelaSvili, gogolaZe, X-XI saukunee­
bis ucnobi warwera, gv. 180-187). warwera, paleografiuli analizis safuZvel­
ze, X-XI saukuneebiT (anu, faqtiurad, arabobis epoqiT) TariRdeba (iqve, gv. 
184-185). gGvaris forma (al- formantiT dawyeba?) ar gamoricxavs mis kavSirs 
arabul enasTan (mosazreba pirad saubarSi Tamaz gogolaZem gagviziara).
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	  Dsur. 3a (Fig. 3a)

	  Dsur. 3b (Fig. 3b)
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warwera III (qarTuli monolingva) (sur. 3a, 3b). amoWrilia aRmo­
savleTis kedelSi sarkmlis magvirgvinebeli qvis marjvena frTaze. eq­
skluziurad qarTulenovania; Sesrulebulia nusxurnarevi asomTav­
ruliT. bilingvis msgavsad, monolingvac amoRarulia, magram Seda­
rebiT zedapiruli kveTiT. warwera, sazogadod, sakmaod daudevradaa 
Sesrulebuli, grafemebi araTanabari zomisaa da araTanabar simaRle­
zea, orxazovani saweri bade darRveulia. aRsaniSnavia, rom gankveTis 
niSnebi saerTod ar aris naxmari, Tumca warweris bolos misi dasrule­
bis teqnikuri niSania – orwertili SuaSi horizontaluri xaziT. war­
wera sakmaod kargad aris Senaxuli, Tumca aRiniSneba biodazianebac.

monolingva pirvelma safuZvlianad T. barnavelma Seiswavla, 1962 
wels (gadmonaweri met-naklebad dednis SriftiT, wakiTxva, foto).1 
1980 wels warweras daubrunda n. SoSiaSvili (gadmonaweri dednis 
SriftiT, wakiTxva gaxsnili qaragmebis miTiTebiT, grafikuli mona­
xazi, axali fotoebi); amasTanave, ramdenime sityva warweris boloSi 
sxvanairad waikiTxa.2 bolos, 1997 wels, warwera ganixiles k. daneli­
am da z. sarjvelaZem (gadmonaweri mxedruli SriftiT, wakiTxva gax­
snili qaragmebis miTiTebiT); maT SeniSnes, rom „warweris wakiTxvis 
nawili saeWvoa“.3 saqarTvelos istoriisa da kulturis ZeglTa aR­
werilobaSi gaziarebulia T. barnavelis wakiTxva.4 aRsaniSnavia, rom 
samive versiis farglebSi am rvastriqoniani monolingvis qveda 4-5 
striqoni sxvadasxvanairadaa wakiTxuli (ix. cxrili 2):

1. me-5-6 striqonebSi ႢႪ / Ⴑ~ႠႡ kompleqss T. barnaveli kiTxu­
lobda rogorc saxels „g(u)l-sab“ / („g(e)ls(a)b“?); n. SoSiaSvili, ro­
gorc „g(u)ls(ur)ab“; k. daneliam da z. sarjvelaZem Tavi Seikaves qa­
ragmebis gaxsnisagan;

2. me-6 striqonSi T. barnavelma Ⴊ amoikiTxa rogorc Ⴢ, jvrismag­
vari niSani waikiTxa ara rogorc jvari, aramed rogorc grafema Ⴕ, da 
boloswina grafema waikiTxa rogorc Ⴀ; amis safuZvelze me-5 striqo­
nis dasasruli, me-6 striqoni da me-7-s dasawyisi gaxsna rogorc „g(u)
l- / sab(i)sa¡; qa(laqi)sa u(flo)- / b(as)a“. n. SoSiaSvilma amoikiTxa Ⴊ 
(da ara Ⴢ), jvrismagvari niSani grafemad ar CaTvala, xolo boloswi­
na grafema ki CaTvala Ⴌ-ad; amis safuZelze teqstis igive monakveTi 

1 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 650-652.
2 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 
225-226, tabula 87-3,4.
3 danelia, sarjvelaZe, qarTuli paleografia, gv. 50.
4 gvetaZe, zaqaraia, maCxanis eklesia, gv. 277.
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man waikiTxa rogorc „g(u)l- / s(ur)ab(i)sa(?) l. † as(a)no- / b(ars)a(?)“; 
rogorc Cans, gulisxmobda, rom warwera daTariRebulia miTiTebuli 
piris xelisuflobis 30-e weliwadiT; mkvlevars sityva asanobari gan­
martebuli ara aqvs. k. danelia da z. sarjvelaZe miemxrnen n. SoSiaSvi­
lis wakiTxvas, oRond, am SemTxvevaSi asomTavruli teqstis mxedrul 
transkrifciaSi damatebiT moaTavses „sa“, xolo mxedrul wakiTxvaSi 
ki „al(?)“ (mcdarbeWdili?); jvrismagvari niSani ki maT CaTvales gra­
femad Ⴕ, kerZod, „q(riste)“-s mxoloasoian daqaragmebad; Sesabamisad, 
miiRes wakiTxva „guls- / sa al(?) q(riste), as˜no- / b˜sa“;

3. me-7 striqonSi T. barnavelma waikiTxa ori grafema ႶჂ, da vi­
naidan winamdebare teqsti wakiTxuli hqonda rogorc „qa(laqi)sa 
u(flo)- / b(as)a am(ira¡)s(a)“ es adgili am amiris saxelad CaTvala da 
miiRo sxva wyaroebiT ucnobi amira R¡avari. n. SoSiaSvilma ki am ad­
gilas waikiTxa erTaderTi grafema (Ⴊ) da, winare wakiTxvidan gamom­
dinare es adgili gaxsna rogorc „am(i)s lavri- / [sa]“. k. danelia da z. 
sarjvelaZe daeTanxmnen n. SoSiaSvils.

adgilzeve Tavad warweris, gadaRebuli fotoebisa da gakeTebu­
li paleografiuli piris Seswavlis safuZvelze SegviZlia vamtki­
coT Semdegi: 

me-6 striqonSi me-6 poziciaSi namdvilad aris Ⴊ da ara Ⴢ; momdevno 
jvrismagvari niSani ufro grafema Ⴕ gvgonia, radgan momdevno asoni­
Sani qaragmis niSnis qveSaa (nakleb mosalodnelia, rom axali sityvis 
pirvelive grafema qaragmis qveS yofiliyo; safiqrebelia, rom qarag­
mis niSani sityvis SuaSia, anu wina, Ⴕ niSanic am sityvis nawilia, e. i., 
grafemaa, da ara jvari); imave striqonSi boloswina grafema aris ara 
Ⴀ (a) da ara Ⴌ (n), aramed Ⴚ (c). anu, Ⴕ-is Semdeg asoTa kompleqsi aris 
ara „-asa o-“ (T. barnaveli), ara „asno-“ (n. SoSiaSvili), aramed „asco“ 
(romlis mniSvnelobac gaurkveveli rCeba).

me-7 striqonSi me-7 poziciaSi namdvilad aris Ⴊ, da ara ႶჂ kom­
pleqsi.

aRniSnulis gaTvaliswinebiT, gankveTilobis niSnebis ararse­
bobis mizeziTac, me-6-7 striqonebis Sinaarsis amokiTxvas ver va­
xerxebT; ar varT srulad darwmunebulni me-4 da me-5 striqonebSi 
„didgoris £evisuflobis“ amokiTxvis sisworeSic (is, rac Cven wavi­
kiTxeT, warmodgenilia calke cxrilis saxiT; ix. cxrili 3).1

1 yovel SemTxvevaSi, dReisTvis ukve SeuZlebelia T. barnavelis mosazrebis 
gaziareba: „CamoTvlil pirTa TanamdebobaTa mixedviT, es warwera pirveli 
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saqarTveloSi arabobis istoriis sakvlevad maCxanis warwerebis 
mniSvnelobis kuTxiT, metad mniSvnelovania is garemoeba, rom mono­
lingvaSi „qalaqis amira R¡avaris“ moxsenieba, da, sazogadod, arsebo­
ba gamoiricxa.1

Cveni kvlevisTvis aqtualuria aseve monolingvis daTariRebis, 
bilingvasTan misi qronologiuri mimarTebis sakiTxic.

g. CubinaSvilis mixedviT, monolingva „damwerlobis mxriv“ bilin­
gvas „emTxveva. Tumca nakleb mkafiod da nakleb Rrmadaa amokveTili 
da asoebic daqanebulia“.2 

T. barnavelma aRniSna, rom „asoTa dawerilobis mixedviT imave 
maneriTaa Sesrulebuli, rogoriTac pirveli warwera, oRond Seda­
rebiT daudevradaa amokveTili, asoebi araTanabaria“.3 mkvlevarma 
dawvrilebiT ganixila orive warweris grafemebis moyvaniloba da 
Sesabamisi paleografiuli tabulac Sedgina.4 man daaskvna, rom „ori­
ve warwera, Tumca sxvadasxva xeliTaa Sesrulebuli, mainc erTsa da 
imave xanas da paleografiul wres ekuTvnis“. oRond, monolingva, 
„garda imisa, rom erTgvarad daudevrad dawerilis STabeWdilebas 
axdens, Sesrulebulia ufro gakruli xeliT, asoTa monaxazis mkveT­
ri gadaxriT nusxuri damwerlobisken“.5

n. SoSiaSvili ki Tvlida, rom orive warwera, „rogorc Cans, erTi­
daimave xelosnis mieraa amokveTili“; misi argumentacia Semdegnairi 
iyo: 1) „zogierTi grafemis Taviseburi, identuri moxazuloba ori­
ve warweraSi (mag. Ⴜ w)“; 2) „midrekileba gakuTxovneba-ganusxurebisa­
ken“; 3) „orive warweraSi gvxvdeba mxedrulis msgavsi m“; 4) „erTnairi 
uweso daqaragmeba calkeuli sityvebisa“.6 amasTanave, n. SoSiaSvili 
aRiarebs, rom „xelosans mainc erTmaneTisgan gansxvavebuli weris 
maneriT amoukveTavs es ori warwera~: 1) zogierTi grafema `gansxva­

warweris logikur gagrZelebas warmoadgens da am or warweraSi naTladaa asa­
xuli saero xelisufalTa ierarqiuli safexurebi: qarTlis amira, £evisufa­
li, qalaqis ufali (amira)“ (barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 652).
1 aqedan gamomdinare, Sesatania cvlilebebi V-X saukuneebis qarTul epig­
rafikul ZeglebSi miRebuli daqaragmebis cnobarSic (Wankievi, daqaragmeba 
V-X ss. qarTul epigrafikul ZeglebSi, gv. 118, 126-127).
2 CubinaSvili, VIII-IX ss. qarTul xuroTmoZRvrul ZeglTa erTi rigis daTa­
riRebisaTvis, gv. 444.
3 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 650. 
4 iqve, gv. 652-655.
5 iqve, gv. 653.
6 SoSiaSvili (Semdg.), warwerebis korpusi, lapidaruli warwerebi, t. 1, gv. 224.
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vebuli moyvanilobisaa~; 2) gankveTis niSnad bilingvaSi naxmaria or­
wertili an samwertili, monolingvaSi ki is `mxolod erT adgilze 
Cans (pirv. str-Si)~;1 samagierod warwera bolovdeba teqstis dasru­
lebis teqnikuri niSniT – `orwertiliT, SuaSi gavlebuli xaziT~; 3) 
gansxvavebulia gamoyenebuli qaragmis niSani.2

k. daneliasa da z. sarjvelaZes bilingvisa da monolingvis sin­
qronulobis Taobaze mosazreba ar gamouTqvamT.3 

Cveni azriT, warwerebi erTi da igive xelosnis mier Sesrulebuli 
ar unda iyos; T. barnavelis Sedgenili tabulisa da Tavad warwerebis 
de visu, fotoebiTa Tu grafikuli pirebiT Seswavla gvarwmunebs imaSi, 
rom msgavsebas mxolod TiTo-orola grafema Tu amJRavnebs, maTi um­
ravlesoba ki piriqiT, – sakmaod gansxvavebulad aris amoRaruli. mar­
Talia, rom orive warwera avlens „midrekilebas gakuTxovneba-ganus­
xurebisaken“, magram mxolod amis safuZvelze maTi maincdamainc erTi 
da imave xelosnisadmi mikuTvneba aralogikuria; msgavsad amisa, „mxed­
rulis msgavsi m“ Zalian bevr, sxvadasxva xelosnis mier amoWril war­
weraSi SeiZleba Segvxvdes. rac Seexeba „calkeuli sityvebis“ „erTnair 
uweso daqaragmebas“, uwesoobis xarisxs Tu mivamsgavsebT erTmaneTs, 
Torem Tavad sityvebi gansxvavebuladaa daqaragmebuli – SevadaroT 
erTmaneTs magaliTad, rogor aris gadmocemuli Tevdore da saydari. 
sazogadod, gaugebaria, erTi da igive xelosans gankveTilobis niSne­
bis gamoyenebisadmi eseTi gansxvavebuli midgoma ratom unda hqonoda; 
an, aseT gansxvavebul qaragmis niSnebs, anda gansxvavebuli zomisa da 
daxrilobis grafemebs ratom amoRaravda? sazogadod, ratom aris es 
ori warwera esoden gansxvavebuli xeliT da weris maneriT Sesrule­
buli? darwmunebulni varT, rom maCxanis bilingva da monolingva sxva­
dasxva adamianis naxelavs warmoadgens; orive warwera, rogorc amas T. 
barnaveli fiqrobda, SesaZloa marTlac „erTsa da imave xanas da pale­
ografiul wres“ ekuTvnodes.4 Tumca, „xana“ farTo cnebaa; ver gamov­
ricxavT, rom warwerebi erTmaneTs droSi ramdenime aTeuli wliTac 
ki (an meti xniT?) iyos daSorebuli. aRsaniSnavia isic, rom bilingvaSi 
moixsenieba mxolod wmida Teodore, monolingvaSi ki aseve damatebiT 
wmida RmrTismSobelic. Cveni azriT, es am warwerebis sxvadasxva dros 

1 sinamdvileSi, iqac ar aris.
2 iqve.
3 Ddanelia, sarjvelaZe, qarTuli paleografia, gv. 49-50.
4 barnaveli, maCxanis eklesiis warwerebi, gv. 653.
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amoRarvaze miuTiTebs. Tumca, am etapze, ver vazustebT, am or warwe­
ras erTmaneTisgan drois Tu ramxela Sualedi aSorebs.

monolingva, rogorc nakleb TvalsaCino adgilas amoWrili, bi­
lingvaze ufro gviandeli unda iyos.

***
daskvnis saxiT aRvniSnavT, rom maCxanis eklesiis warwerebi (qarTul-
arabuli bilingva da qarTuli monolingva) ara marto saqarTvelos 
epigrafikuli warsulis TvalsaCino komponentia, aramed epoqis, ker­
Zod, qarTuli xuroTmoZRvrebis istoriisa da saqarTveloSi arabo­
bis istoriis sakvlevad uZvirfases Zegls, Tavisebur, magram metad 
obieqtur pirvelwyaros warmoadgens. 

maCxanis eklesiis warwerebis kvlevis safuZvelze davaskvniT:
1. samxreT kedelze arsebuli erT-erTi warwera (gamosaxuleba) 

dReisTvis ganadgurebulia (mizezi ucnobia); sayuradReboa, rom ga­
darCa imave kedelsa da qvaze mdebare vrceli qarTul-arabuli bi­
lingva; mxolod arabul nawilze ori jvaredina naCexia; xeluxlebe­
lia jvris gamosaxulebac;

2. bilingvis daTariReba IX saukunis SuawlebiT gaumarTlebelia; 
ar arsebobs myari argumenti amgvari daTariRebis sasargeblod; pa­
leografiuli analiziT warwera TariRdeba X saukuniT (X saukunis II 
naxevriT?), an, sulac, XI saukunis dasawyisiT Tu I naxevriT;

3. bilingva, didi albaTobiT, maCxanis eklesiis agebis Tanadrou­
li epigrafikuli Zeglia;

4. aqedan gamomdinare, maCxanis eklesiis agebac aqamde miRebulze 
ufro gviandeli periodiT TariRdeba – X saukuniT (X saukunis II na­
xevriT?), an, sulac, XI saukunis dasawyisiT Tu I naxevriT;

5. amrigad, maCxanis eklesiis xuroTmoZRvruli Taviseburebebi 
ar warmoadgens safuZvels msgavsi xuroTmoZRvruli Zeglebi main­
cdamainc VIII-IX saukuneebiT daTariRdes, rogorc es adre iyo miRe­
buli; es xuroTmoZRvruli niSnebi damaxasiaTebelia ufro gviande­
li nagebobebisTvis/ac;

6. maCxanis eklesia Tbilisis (qarTlis / qalaqis) amiras bediT 
(gangebiT) aSenda;

7. Tbilisis saamiros teritoriaze X saukunesa (X saukunis II na­
xevarSi?), an, sulac, XI saukunis dasawyisSi eklesiis ageba miuTiTebs 
Tbilisis mmarTveli muslimuri elitis religiur tolerantobaze; 
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an/da, adgilobrivi (qarTul-) qristianuli lobis SesaZleblobebze; 
an/da, moaxloebul-gaZlierebuli mezobeli qristianuli saxelmwi­
foebidan gamomdinare sagareo-politikur safrTxeze;

8. bilingva da monolingva sxvadasxva xelosnis amoWrilia;
9. maCxanis warwerebi, garkveuli albaTobiT, erTsa da imave epo­

qas ekuTvnis, magram maTi amoRarva SeiZleba ramdenime aTwleulis 
SualediTac ki ganxorcielebuliyo;

10. qarTuli monolingvis Sinaarsi sanaxevrod gaurkveveli rCeba; 
11. ar dasturdeba monolingvaSi „qalaqis amira R¡avaris“ moxse­

nieba, da, Sesabamisad, arsebobac;
12. bilingvis arabul nawilSi moxseniebuli humad (homad) b. baSââr 

da qarTul nawilSi moxseniebuli homad kitrisZe istoriuli piria, 
romelsac erqva homad/humad baSââris Ze kitrisZe;

13. homad/humad baSââris Ze kitrisZe moRvaweobda X saukunesa (X 
saukunis II naxevarSi?), an, sulac, XI saukunis dasawyisSi, da mas saer­
To araferi aqvs IX saukunis SuawlebSi moRvawe gardmanis patrikios 
al-kitrijTan;

14. homad/humad baSââris Ze kitrisZe ar iyo Tbilisis (qarTlisa 
Tu qalaqis) amira; safiqrebelia, diRmis xeobis adgilobrivi gamge­
beli iyo;

15. ucnobia, homad/humad baSââris Ze kitrisZe Sesabamis terito­
rias memkvidreobiT, mamulad flobda, Tu Tbilisis amiras xeldas­
xmuli moxele iyo (sazogadod, ucnobia, Tu rogor iyo organizebu­
li Tbilisis saamiroSi Semavali teritoriebis marTva, rogori iyo 
miwaTmflobelobis wesi);

16. qarTuli sagvareulo saxelidan gamomdinare, homad/humad ba­
Sââris Ze kitrisZe, warmoSobiT mainc, adgilobriv, qarTul aristok­
ratias ekuTvnoda; gamovlinda kidev erTi qarTuli didgvarovani 
klani – kitrisZeebi; jerjerobiT cnobilia am sagvareulos ori war­
momadgeneli – Tavad homadi da mamamisi baSââri;

17. bilingva umetesad qarTulenovania, rac miuTiTebs adgilob­
rivad kvlavac qarTuli enis dominirebaze, TbilisSi arabebis im 
droisTvis ukve ramdenimesaukunovani batonobis miuxedavad; didia 
albaToba, rom homad/humad baSââris Ze kitrisZe qarTulenovnobas pi­
radadac inarCunebs;

18. faqtia, rom homad/humad baSiris Ze kitrisZe da misi gvari ara­
bul kulturul zegavlenas ganicdian, rasac adasturebs am piris 
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arabuli ismi da nasabi; savsebiT SesaZlebelia, rom homad/humad baSââ­
ris Ze kitrisZe muslimi yofiliyos;

19. homad/humad baSiris Ze kitrisZis saxiT, rogorc Cans, gamov­
linda istoriul pirTa Taviseburi da saxasiaTo socialur-kul­
turuli jgufi: Tbilisis saamiros samsaxurSi Camdgari da arabuli 
kulturis zegavlenis qveS moqceuli, SesaZloa, gamuslimebuli qar­
Tveli didgvarovnebi, romlebic X saukunisa (X saukunis II naxevar­
Si?), an, sulac, XI saukunis dasawyisis mdgomareobiT, SesaZloa, jer 
kidev mainc inarCuneben qarTul enas.

madlobas movaxsenebT gaweuli daxmarebisTvis Tamaz gogolaZe­
sa da daviT silagavas.
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Irakli Paghava

The Machkhani Bilingue and Monolingue

Epigraphic monuments constitute valuable primary sources of information on the 
history of Arab dominance in Georgia. Our goal was to revisit the Georgian-Arabic 
bilingue and Georgian monolingue incised on the walls of Machkhani church, in 
the vicinity of modern Tbilisi, i.e. Tiflīs, the center of Arab dominions in medieval 
Georgia. Both lapidary inscriptions have already been analyzed and published by 
Akaki Shanidze, Giorgi Tsereteli, Giorgi Chubinashvili, Teimuraz Barnaveli, Leon 
Melikset-Beg, Korneli Danelia and Zurab Sarjveladze, etc.; nevertheless, de visu 
study (producing the paleographic copies included) in February 2023 let us ascertain 
some significant details. Reconsidering the available data we inferred the following: 1) 
Paleographic analysis dates the bilingue to the 10th c., or even early 11th c., dismissing 
the previous dating to mid-9th c.; 2) Apparently being contemporary to constructing 
works, the bilingue dates the Machkhani church to the same time period, refuting its 
architectural features as dating tool for establishing the chronology of similar edifices; 
3) The Machkhani church was constructed by permission of Emir of Tiflīs, illustrating 
the confessional policy of and in the Emirate of Tiflīs; 4) The bilingue and monolingue 
were carved by different artisans, perhaps in the same epoch, but possibly even decades 
apart; unfortunately, the third inscription (or a relief?) was destroyed; 5) The contents of 
the Georgian monolingue remain partially undeciphered; however, it became clear, that 
no “City Emir Ghyavar” was mentioned, and hence existed; 6) Humad b. Bashīr and 
Homad / Humad K’it’risdze mentioned correspondingly in the Arabic and Georgian 
parts of the bilingue were the same person, Humad son of Bashir K’it’risdze, fl. in the 
10th c. or early 11th c., and being unrelated to Al-Qiṭrīj, the patrikios of Gardman, fl. in 
853. This person was not the Emir of Tiflīs but rather local official or feudal ruling in 
the Dighomi valley. Having Arabic ism and nasab, Humad son of Bashir K’it’risdze 
was clearly and understandably affected by Arab culture; nevertheless, it is remarkable, 
that the bilingue carved on the wall of a church in several kilometers from Tiflīs is 
mostly in Georgian. The bilingue elucidates one more medieval Georgian (perhaps 
islamized) noble family, serving the Emirate of Tiflīs, the K’it’risdzes; presumably one 
of the many integrated into the hierarchy and administrative system of this Muslim-
Georgian state. 
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cxrili 1. maCxanis bilingvis qarTul-arabuli teqsti da misi wakiTxva

originaluri teqsti mxedruli wakiTxva qaragmebis gaxsniT

1 †Ⴑ˜ႠႾႪ˜ႨႠ:ⴖ˜ႧႠ † sax(e)li(T)a R(mr)T(isa¡T)a

2 ႫႤ˜ႾႡႧ˜Ⴀ:Ⴜ˜Ⴀ:Ⴇ˜Ⴄ me(o)x(e)b(i)Ta w(midis)a T(evdor)e-

3 Ⴑ˜Ⴀ:Ⴀ˜ႣႣ˜Ⴌ:ⴖ˜ႧႬ:Ⴕ˜Ⴀ: s(iT)a ad(i)d(e)n R(mer)T(ma)n q(arTlis)a

4 Ⴀ˜ႫႱ˜Ⴀ:ႡႤႣჂႧႠ:Ⴀ am(ira¡)sa bed¡Ta a-

5 ႤႸႤႬ دمح Ⴀ:ႤႱႤ:ႱႠႷ eSen- jÖbjÖb -a ese say-
6 ႣႠႰႨ  ںٮ  ⴠႭႫႠႣ:Ⴉ

رٮسٮ        
dari ÛLÛL homad k-
 nêwLnêwL

7 ႨႲႰႨႱႻႨႱႠႭႡႠႱႠ itrisZisaobasa

8 […]Ⴍ ႸႤႭႬႣႥ˜Ⴌ:ႺႣႠႬႨ [u(fal)]o Seondv(e)n c(o)d(v)ani

cxrili 3. maCxanis monolingvis qarTuli teqsti da misi wakiTxva Cvens 

mier (kursiviT aRniSnulia is fragmentebi romelTa wakiTxvac ver 

xerxdeba, an saeWvod migvaCnia)

originaluri teqsti
wakiTxva qaragmebis gaxsniT

Cveni dakvirvebiT:

1 †Ⴑ˜ႾႪⴈႠⴖ˜ႧႠႫ † s(a)x(e)li(T)a R(mrTisa¡)Ta, m(eo)-

2 Ⴞ˜ႡႧႠႼ˜ႠⴖႧ˜ႠႸႼ x(e)b(i)Ta w(midis)a R(mrTismSoblisa¡)Ta, S(e)w(evni)-

3 Ⴇ˜ႠႼႱႠႧⴅႰ˜ႧႠ w(midi)sa T(e)v(do)r(esi)Ta

4 Ⴀ˜ႸႬႠႱႰႨ?ႱႤႣႨ a(Re)S(e)na s(ayda)ri (e)se di(dgo)-

5 Ⴐ˜ႨႱჄႪႡႱ˜ႠႢႪ ris £(evisuf)l(o)ba(s)a gl

6 Ⴑ˜ႠႡႱႠႪႵ˜ႠႱႺႭ sabsalqasco

7 Ⴁ˜ႱႠႠႫႱႪႠⴅ˜ႰႨ bsaamslavri

8 […]ႨႭ˜ⴅႱႭ˜ႭႸ˜ႥႬ [...] iov(ane)s u(fal)o S(eund)v(e)n
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romelic humadis qun¡as warmoadgens:  ٮسٮر. 
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ilustraciebi:

sur. 1. maCxanis eklesia; samxreT kedelSi Sesasvlelis balavris qva; 
zogadi xedi.
sur. 2a. maCxanis eklesia; qarTul-arabuli bilingva, foto.
sur. 2b. maCxanis eklesia; qarTul-arabuli bilingva, paleografiu­
li piri.
sur. 3a. maCxanis eklesia; qarTuli monolingva, foto.
sur. 3b. maCxanis eklesia; qarTuli monolingva, paleografiuli pi­
ri.
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Fig. 2a. Machkhani church; Georgian-Arabic bilingue, photograph.
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